
 

 

CANTON DE WENTWORTH 
 

SÉANCE ORDINAIRE DU 9 MARS 2026 
REGULAR MEETING OF MARCH 9TH, 2026 

 
ORDRE DU JOUR / AGENDA 

 

1. Ouverture de la séance et la constatation du quorum par le maire, 
monsieur Jason Morrison. 

 

 Call to order and opening of the meeting and declaration that there is 
quorum by the Mayor Mr. Jason Morrison. 

 
 
2. Adoption de l’ordre du jour du 9 mars 2026. 

Adoption of the Agenda of March 9th, 2026. 
 

 
3. Adoption du procès-verbal de la séance ordinaire du 2 février 2026. 

Adoption of the Minutes of the regular meeting of February 2nd, 2026. 
 
 
4. Urbanisme / Town Planning 
 

4.1 Dérogation mineur DM2025-9008 / Minor Derogation DM2025-
9008 
 

4.2 Dérogation mineur DM2026-9001 / Minor Derogation DM2026-
9001  

 
4.3 Autorisation à la Directrice de l’Urbanisme de poursuivre les 

procédures en Cour supérieure relativement aux règlements 
d’urbanisme  / Authorization for the Director of Urbanism to 
proceed with Superior Court proceedings relating to Urbanism 
regulations  

 
4.4  Autorisation à la Directrice de l’Urbanisme de poursuivre les 

procédures en Cour supérieure relativement aux règlements 
d’urbanisme  / Authorization for the Director of Urbanism to 
proceed with Superior Court proceedings relating to Urbanism 
regulations  
 

4.5  Autorisation à la Directrice de l’Urbanisme de poursuivre les 
procédures en Cour supérieure relativement aux règlements 
d’urbanisme  / Authorization for the Director of Urbanism to 
proceed with Superior Court proceedings relating to Urbanism 
regulations  

 
4.6 Autorisation municipale – chemin des Cerfs de Virginie / 

Municipal authorization – Cerfs de Virginie road 
 
  Avis de Motion / Notice of Motion 
  

 

5. Sécurité publique / Public Security 
 
5.1 Achats et dépenses Service sécurité incendie / Purchases and 

Expenses Fire Department 
 

5.2 Demande de soutien financier à l’implantation d’un service de 
premiers répondants / Request for financial support for the 
implementation of a first responder service 
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5.3 Adoption du Règlement de sécurité publique numéro RM460-01, 
concernant la sécurité, la paix et le bon ordre / Adoption of  
By-Law number RM460-01 concerning safety, peace and good 
order 

 
5.4  Dépôt du rapport mensuel (février 2026) du Service de sécurité 

incendie / Deposit of the Fire Department monthly report 
(February 2026)  

 
 
6. Travaux publics / Public Works 

 
 6.1 Autorisation d’appel d’offres publics pour la réfection d’une 

partie de chemin Dalesville et chemin Louisa / Authorization for 
public tenders for the rehabilitation of part of Dalesville and 
Louisa road   

 
 

7. Trésorerie et administration générale / Treasury and General 
Administration 

 
 7.1 Adoption des comptes payables pour le mois de mars 2026. 
  Adoption of the accounts payable for the month of March 2026. 
 

 7.2 Adoption de la Politique de prévention du harcèlement, de 
l’incivilité et de la violence au travail / Adoption of the 
Prevention Policy against Harassment, Incivility and Violence in 
the workplace 

   

7.3 Autorisation de signer une entente intermunicipale / 
Autorisation to sign an intermunicipal agreement  

  
Avis de Motion / Notice of Motion 

 
Avis de Motion / Notice of Motion 

 
Avis de Motion / Notice of Motion 

 
 
8. Environnement / Environment 

 
8.1 Nomination au Comité consultatif sur l’environnement (CCE) / 

Nomination to the Environmental Consulting Committee (ECC) 
 
8.2 Autorisation de signature d’une entente avec la régie 

intermunicipale Argenteuil Deux-Montagnes (RIADM) pour la 
gestion des résidus organiques / Authorization to sign an 
agreement with the Argenteuil Deux-Montagnes intermunicipal 
Administration (RIADM) for the management of organic waste 

 
 8.3 Contrat – Contrôle des castors / Contract – Beaver Control 
 

8.4 Dépôt du rapport mensuel (février 2026) des Services 
d’urbanisme, de l’environnement et des travaux publics /  
Deposit of the Report for Town Planning, Environment and 
Public Works Departments (February 2026)  

 
9. Varia 
 
10. Période de questions / Question Period 
 
11. Levée de l’Assemblée ou ajournement /  Closure or Adjournment of the 

Sitting. 
 


